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SIET, VOT DI LÒR 





Non si è mai di fevelà m@l pal 
1gust di fevelà màì, ma a fevelà ben 
dal mAl al è un grant dilit. Al è it 
dilit ch'a fasin ogni dì in Italie e 
in Friùl tantis « personalitàz>, e 
des plui Impuartantis: a' son par- 
lamentàrs, presidenz dî instituzions 
patriotichis o culturàls, partîn pre- 
di 








Quan'che za sui libris di scuele 
s'impàr i color di chest dilît, ch'a 
è un colòr di falsetàt petoriche, di 
Iimitazion spirituà! e di intizzia- 
ment nazionaliste, cè vallal feve- 
là dal è fumetti » di Pecos Bilì e di 
« Grand Hotel è? I giornaluz dai 
fruz, s'a son sporce, 1° podaran pro- 
dusi qualchi delinquent, ma une au- 
toritàt ufiziàl e statàl “e po sbur- 
tà une sozietàt interie su Îx strade 
de imoralitàt comandade come un 
precet. Ce sono se nò, fevelant di 
patriotisim, ches rivendicazione cu 
mò di Triest ma prin di Nîzze, di 
Gibuti, dî Lubiane e cet. quan'che 
insegnavin a odeà, nome a odeà 
(Dio stranvaledica gli inglesit) îl 
francés, il tadese, o qualmiche altri 
poput? E cemiît esal che il fàe, la 
Shisîe, il torment patriotie a' son 
tignîz impiàz e sherghelîz atòr da 
ché classe borghese, da cheî siòrs 
che, in conclusion, 3° sor l'espres- 
sion de sozietà taliane di uè? Tro- 
E voltis sintaressia) il popol, di 

essòl, la dibisugne di manifesta» 
zione, di riunions. di fiestis putrio- 
tichis e tropis associazione, «le- 
ghis» e cet. varessiai fondit? AL 
S elir duncje, ma une vore clir, che 
sotvie, no si trate di amòr di patrie 
ma di amòr dì palanchis, al ven a 
desi di interes capitalistics che a” 
jan la atabilidure tal telàr sozià! 
€ ch'a fan une difese tai cunfins de 
nazion, che no son nome cunfizs 
gigografics, ma cunfims economics 
e culturai. 

A' son robis che due® lis sà, ma 

è è che la colpe no je 
ch'al è si cumò, co- 
me che qualchi cojar puliticant al 
ores pratindi; al è un modi vierì, un 
mal ch'al è dut tune mancjanze di 
educazion sozi&t e pulitiche dal 
populi. "E je, im part, une colpe dal 
popul e in part de categorie alte: 
la categorie alte “e imbroe e il po 
pui ai sì tasse imbroià, anejo sal 
oròt che 7 so vòt al vedi qualchi 
valòr par iui. 

Dentri daì cunfins no nazionai 
ma nazionalistics d'Italie — e ameje 
di altris nazions — 'e je une pro- 
Prietàt risiarvade, une privative pal 
sfrutament des riejezzis di une tia- 
te, une stale grande cun tane' ne- 
mai dentri ch'a jan nome la fun- 
zion di crodi, ubidi e scombati par 
no jessì cuîntri de Patrie. Paroè 
che la « Patrie » "e je, par chei ch'a 
son alc, un comples di interes eco- 
nomies e di tacuin privàt indulà 
che învezit "e è di jessi un sintiment 
plen di nobiltàt pai nemaî. 

Al è un fat che, dopo tante stra- 
de e tantis ueris, al devente simpri 
plui indifizii ‘e categorie diretive di 
contà al popul barzaletis, ma "2 son 
tane’ ch'a crodin ancjmò di sinti 
cui sa ce sflandorosis veretiz e s 
impiin come fuminanz apene ch'a 
sintin peraulis come e millenaria », 
«saeri destini», « genio italico», 
« eroica >, e cet.; 2 fevelfiur invezii 
di produzion nazional, di tassi 
retis e indiretis, dî importazione. 
doganîs, insumis di quistions pra- 
tichis che dal mùt di risolvilis al 
dipendarà pardahon il bonstà e l'a- 
vigni dal Pais, al è come 2 fevelàur 
di brocui 0 di stechedino”. I ben 














de Patrie nol è par Iòr tes robis 
seriis, ma te « Gloria ». 

Al è qualchidun ch'a! dis che i 
stupiz bisugnares copàju duc”, ma il 
popul no si pò definilu stupît, cussi 
in gieneràì, parcè che no si trate dî 
stupidità. ma di infantilisim popo. 
tàr. Un popul nol po" deventà zivl 
ip (nancje dopo doî mil agn 

), ma al è bisugne di 
une sperienze e di une scuele di zì- 
viltat. Il dilit piuì grant no lu fis 
il poput, ma ches personis de alte 
categorie che cu lis lr instituzions. 
cul conformisim gjeneràì si tòr in 
ferus: particol&rs, culîs tir falsis 
manifestazione dì amòr patriotic, 
cuì splanament pulitic-culturà! de 
stampe quotidiane e periodiche in 

di dis 0 tre organizzazione 





eletoràls e cu la lor <totàl» di 
sonestét 2° pratindin di tigni simpri 
sot la puare int come nemai di 
stale peîz cun tune ciadene, Come 
se, tratansi di puare int, no si tra- 
tas di omps ch'a jan dirit di miorà 
lia lor 

Tver di tel cun tante curiosetit 


di fevelà di amér patriotic imple- 
nant è dr tacuins senze nissun a- 
mòr e nissune comprension pal po- 
pul dai puars ch'al è bisugne di vivi 
miér e to di ueris. 

A'od'è ancje in Friùl siet-vot di 
chese' sassins ch'a son cuintri dal 
Friîi © daì puars furlans. Jessint, 
come che sì disere, ch'e je ore di 
finlle cu lis barzaletis © lis come. 
diis imorils, "o sperîn che finissi 
per no scugnî contà la antipatiche 
storie, vite e meracuì di eguidun di 
Lor. ; 





EUROPE IN MORESTE 


Un tratàt che nol sa di nuje 





In chese” dîs 2 Parîs a° son 
sti firmîr i articuî dal tra. 
tàt eb'al vares di creà la grande 
Union des nazioni eumpeis, al 
ven a jessi ì Stiz Uniz da l'Eu- 
rope. I fat af vares di jessi, par 
sò nature, di une impuarianze 
straordenarie: al vares di seznà 
la muart di chè concezion disu- 
mane, artificiose © — a tirà lis 
sumis — disastrose ch'e è domi» 
nade, almancul in aparenze, Îa 
pulitiche europèe par un secul 
e miez: l'idèe nazionalistiche. 
{In realtit “e a siarvit nome 
mascare al solît rie dai inter 
da l'alte industrie e des ambi. 
zions dai governanz). 

Ma di chest fat il moni al si è 
apene visit o pancje risit. In 
Italie radio lis piezulio 
e volitis comediîs di une mieze 
compagne eletorài ministeztive e 
i ejaoz di vitorie intonîe. subit 
dair. da due” i partiz e da duo” 
i giornaî, par distrai l'atenzion 
dal public: în France lis barufis 
di plazze de capità! che. in far di 
barufis dî piazze “e è un campio. 
ni pée invidiabil: in Gjarmanie 
i sòliz ala e bas de uere frede. 


























Ma cheste indiferenze, chestis di. 
sirazions no son, salaeòr dal dat 





pui no eròdin a cheste union 
bastide. cum tantis ritis. dai lor 
sorestanz. I popui a° «on ancjmò 
intosseîz di propagaodis naziona. 








ma pe vite e pe cite al ùl 
ancje alcatri. 





mentalità: siovinisiche cultivade 
par tanî limp. È sosernanz, che 
al sen a jesi i vapreventanz des 
sovragitàz nazional. a' sen la 
int mancuî adatsde a superà la 
idolatrie de sovranitàt in viste di 
une concezion piui largje e plui 
juste: a” son agne ch'a scombitin 

















a mai vie, tra il prejudizi nazio. 
nil e la sbigafe, Quon'che la shi- 
gule “e je piui fuarie a' fasia un 
passit indenant: uan'che la si. 
gule “e mole a'ndi fasin doi ine 
daùr. E vasi i vatàz firmàr che. 
altre di a° varan salardr qualchi 
risultét militàr. ma for di chel. 

je: juste come la Le 












partidis 
dai guriîrs nazionzi. L'Union 
Federòl curopèe “e je madure tal 
cr dì duiîs lis personis di ciàf e 
di cussicare. ma “e je ancjmò 
erte tal spirt dei governane, 
chesti* provis mal manevradis. 
1sr la mitin în moreste, come che 
4 metin è euèrgoui tal fen: ma ce 
sarde puedie \é une pome ma- 
dressade tai fen? 
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I LAVORENZ TALIANS 


paréz vie da l’inghiltere 





Tes gjavis di stancòl da l'in 
ghiltere al è un fregal di fer. 


ment cuintri di 
l 





sil i compagne inglés ju èn paràz 
far dai pis. Par ce reson? Par 
tant che si pò capi. nissun si è la- 
che no lavorassio, ne ch'a 
fasessin malisgràciis, ne nuie, E 
nissun vigoerà a di che il popul 





ciate in te pussibil 
il mont par due' i lòr « Do- 
minions », dì vé dafà cun int di 
dutis lis razzis e di duc” î colòrs, 
di cognossi nmign di ogni fate. 
Fintremai chealtre di il lor gu- 
viàr al jere laburist e al pridicja- 
ve la paritît di duc i lavora- 
dòrs; e faburise® a' son dal si- 
gùr i minadòrs inglès. Ma lis 
carìs a’ son un cont e i far un 
altri. E talians a messede cun lar 
no uelin vént: parvie dal tempe- 
rament masse diferent, parvie da 
l'edurazion, parvie dsl sunaùr 
ch'a fisin, insumis par un grum 
di robir ch'a fasiv deveni 
patie © insapusnabil il t 
mie sì popui setentrion 
son juste chés robis che 
si tèguin în Bon di vélis e a° 
spessein a mostrilis par dut du- 
là ch'a va 














dalon tes_0mane dai inglés 
Friùl. dulà che i e managjas» 
no vegaîn a lavorà tes gjaris, ma 
rai misiruz plui lirére 









a jessi che se. ancje i tusino a 
stentin a gloti cui ch'al ven de 





Vino di mudà religion? 


Ché di Gedda e Lombardi no je ta nestre 


A° disin che Achille Lauro. il 
grani sorestant dai monarchics e 
dai fassise” taliane. al uadazne un 
506 milions al més e ch'al pae 
une miserie di tassis: sul fat 2° 

n stadis une d«mande e une ri- 
veste a Monicitori. La orsa- 
nizzazion e !3 propagande dai 
doi partiz fassise — dal re e dal 
menadòr — 2° «aressin stadie pa- 
jadis da chest sir che comò a 
Napoli j disîn cricerò». 

Ma i basserni. cul Iòr tempo 
rament 1 
no van 
pizzule impuarienze: lr a° ue- 
lin une seconde incarnazion di 
Dio te persone di qualchi Mena- 
dor. di qualchi se. di qualchi 
prinzip come il comandant Bor- 
ghese. par esempli. che un depu- 
Fat al è dit ch'al è faz piejà tane’ 

impios di becià 

Ir il Signòr ch'ai è tes glesi 
baste. e po Che! al si è lassît co- 
pà invezit di meti a puest due’ e 




















dui come ch'al è fat par esempli 
il Menadòr di ie e come ch'al 
il Menadàr di doman. I 
puliti: di relizjon cristiane «i 
son lassiz puartà vie une vore di 
vé2 dai seguar de relizion paga 
ne de Glorie. de Patrie. de 
nisiche umitàt. dal Cil dai È: 
Ah. i e sanz valore nazionai n. ce 
grande «flameade di fede tai alr 
destins de nazion ch 
tade cun chestis votazions! Ma 


















Furlans, impensaisi ancje 
dal ruestri puar Frili. 


pareè mo tignî ancejemò chel omp 
in erds tes glesis. invezit di meti 
tal so pueti un biel re e. miòr, 
un Omp fuert. cui divzì. mon: 
tà1 magari sun tua cjaval. e cun 
su la muse dure e imperiél dute 
la dis de ziviltà, romane? Ma 
Gedda e P. Lambardi sono di 
cheste impinion? 






— Di' uardi! — al fos par 





bande di sot a ejoliur il pagnut, 
nol è pa', dopo dut, di dasi di 
mararèe, 


Il madrac tal grim 


Lis votazions tai pi 





di mier in 





* son ladis come ch'a vevin di 





ma ché ‘e je une sflotje che no 
comsede nuje. La veretàt "e je che 
la Teropie “e torne al so goi 
tum, I guviîr al scole lis venis 
di dute la nazion par butà mi- 
liarz pe” redenzion dai mencbràr, 
e i menebràz j mènin un pit du 








là che nol trai soreli, sore. Ce - 


àjel di di il sorestant dai sore 





stanz ai mericanz, aì înglés e ai 
Jér seguàz ch'a jan fatîs rantis 
vitis, za vol agn, par liberà de' 
tiranie fassiste il Misdì? Il Mi- 
sdi al torne a mostrà la sò mu- 
ti, di 


se, la sò brame di sclavità 
paron e di baston, la 56 m 
di clientelis, di camoris, di cra. 
gne e di Slacje 

A_Rome tal cojacaramenta 
are di ler cuintrifassistis, 
e i fasise' naneje no si scompò. 
son sigùre che lis lex fa- 
tis cuìotri di lèr a ‘restaran su 
la aGazete », parcè che aromni 
4° son parone de situarion. Il gu- 
vir al è tes lor mans. parcè che 
la burocrazio %e je lor: %e je ché 
de cialadure tremende, chè des 
gramulis di fiàr. A un a un, plan. 
chio planchin, judansi un cul al. 
tri a ejadene. dar' i pizzighez 
son tornàz tal lor puea. te lòr 
mangjadorie. Il guviîr, par ua- 
dagnasi qualchi sfris di plui tes 
schedis eletoràls, ur è viarie la 
puarte dî siarviri. E cumò al im. 
bastis er. che no ur fisin naneje 
. “O starin a viodi chest an 
cu ven! Hi mal al è che a cheste 
insipienze nus tocje di socombi 
ancje a nualiris cassù, parcè che 
l’ajar di sot a° ndi è menàzsa u- 
ne sdrume e a° ndi sburte-sù sim- 
pri di altris: e noaltris, par a- 
mor di pis, par dovè di ospit: 
lità. par spirt di unitàt pazii 
nél “o lassin che il cancar nus 
«largj lis sos lidrîs de cope fin- 
tremai tai talons. 


LIS VOTAZIONS 


tes Regions autonimis 

Tai pais simpri invaluzzis tal 
nol. dulà che no si pò riodi nan- 
cie un flie dal Cl dai Eroies e 
che no rive la supreme lîis de zi- 
viltàt romane, no an vinzit i fas 
ma i antonomise Vis 
« foarzio nazionéls » la-vie a° son 
deventadis debulezzis nazionils 
{Bressanon: MSI £15 vòz cuibiri 
3840 dai autonomise’, 1183 de 
DC, 645 dai indipendenz; Me- 
ran: 1593 cuimtri 4928 dai auto- 
nomise” e 3290 de DC. e cet,, e 
cet.. in dutis das lis regions da 
l'Alte ftalie dulà dral è il Sta 
ta Speziàl}. gra inerenti pria pori 
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Lassù insomp, daprof une glesie 
di Ciargne pojade sul spiz, tant 
alte ch'e semèe n zî nassùt par 
meracuì, al è tn ciampenili che o- 
guitant al mole-jù î siei glons e la 
Buere ju compegne vie pal Ciand! 
di San Pieri, dentri chel di Dincja- 
roi e ju slargie-fur te pàs verde dai 
‘pràz di Diez. 

La int, quar'che ju sint, “e alza 
l'anime a preà i Sanz ch'a vèglia 
sui Cianai dì centendrs dì agn in 
ca: i Sanz de Ciargne ch'a san ada- 
menz dutis [is strùssiis incovadis 
tes ciasîs seuris dai bores o distri. 
dudîs vie pai crez. 7 

Ma al fo un timp, che il ciampa- 
nîli di chè giesie al si dismoveve 
ognitant a sunà vie pe gnot, parvîe 
che i braz di un puar spachecia- 
mins a’ tiravin lis cjampanis cun 
tun savé striàt e une passion di 
sant. La int ‘e dîs cussì, ma no sa 
ch'al sunave par don di amdr; e se 
lu savés no j pararàs vir, parcò 
ch'a tégnin l'amòr in cont di robe 
penze: un dà e un vé, cussì, come 
une marcanzie, 

sr 

AI jero un spachecjamins ch'al 
stave în tun sît dì Cjargue, 
ch'al strissinave i sieî dis atòr, di 
vile in vile, su pes monz, abas pai 
cui, vie pal plan di Furlanie, Con 
chel mistîr curide al veve impara- 
dis un grum di robis: lis Iunis dal 
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“Al è ca Isef, îl mestri dai 
ciamins! — al veve rigt un frut. 
un pivi biele halarine par 

, 


I spachecjamins al z'invià sot il 
puarti cui siei argagna. Lì "e jere 
une femine ch'e cusive hessole e 
no alzava î 





strezzis sgloufis ch'a cucavit di 
sot il fazzolet. Sè "e lave indenani 
® eusì, cîdine, siarade; nome quan' 
che al fo sei dal dut, "e jevà.si 
cialant în muse Isef. E fo juste 
ché cialade che i dismovè tal eòr 
un gore plui în sot e plui tormen- 
tàt di chei ch'a fasin lîs aghiîs di 
mont dopo un slavin. 

La pàs che iu veve compagnat 
par tane’ agn, "e svampi-vie di colp, 
#l so torzeonà ch'al jere simpri stàt 
content come il svolà dai uciei, ai 
deventà un cereli atòr dal tiearz 
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La liende dal spachecjamins 


indotà che si cunsumare chè femi- 
ne par cui sa ce dii. Cussì mo” al 
tirà indenant un timp lune, misu- 
rÉt cu lis polsis ch'a! faseve quan' 





ds, jedimi ch'o pei >. 
Lîs mans sutilis de femine a° 






in a cusi, une stagion daùr 
re, denant dai voi di Isef: 
chés mans ch'a no podevin stà fer 
mis, e' jerin cun lui per dutis lis 
stradis, ln discjolevin dni sium, no 
j lassavin requie, fintremai che, w- 
Ne gnot d'istàt, che dut al taseve 
ineàt tal biane de lune, j rivà une 
vés di adalt: 

— Venstu? 

Insomp ii spiz de mont, pusore 
di lui. el lusive tal foraî dal cjam- 
Banili l'arint des ejampanis. 

— Vensta? Pan 

Il spacheejamins ai scjampà a 
vares su pal troi fin ch'al rivà-sù 
tal nît spalancàt des ejampanis. 





La int ‘e saltave sù scaturide dai 
dez. "e viarzeve ì balcons, si clama- 


ve di une ciase in chealtre, "e tri- 
mave pal fùc, pai laris, par cui sa, 

striament. Lis ejampanis de 
mont a’ sunavin in fune maniere 
largie e viarte che no jere di sagre, 
no jere di muart: 2° buta 
quatri glons spasemàz e po' si cuje 
tavîn în tune danze slisse e mare 
come di liron e viole compagnàz. 

Quan'che i umigu de vile a' ri 
vàrin lassù, Isef ju fermà zigant: 

— Al è pe Madone, ch'e è gust 
di sinti lis cjampanis a preà vis pe 
guot. 

— La Madone! Quale? 

— Chè di setembar, ch'e je joibe 
vinejedoi, 

In ché volte a’ tasèrin due e a' 
toraàrin jù. La int ‘e fevelà di sot- 
vés par dute la setemane, dat biùt 
comp. che j vere dit di volte il cjàf. 
Po' ur passù: sì usàrin a sinti lis 
gnoz retis ognitant cun chel stron. 
denà; e qualchi femine, par cont so, 
“e rivà a crodi che il spachecjamins 
al fos un sant omp, che j plasès 
di fà pinitinze. 

Invezzi "e jere une femine che j 
restave vive ta l'anime e j mensve 
Lis mans, biel ch'al sunave lis cjam- 
penis, 
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N, A. Cjantarute 








Voievoòs di frutins 


Cemat ch'a viodin il mont i scuelérs di Cjaurià 


Pais e vilis 


"O soi stît a Susans. A° son no. 
me straduces pienes di elas cen. 
ce ne squadrà ne nie, doc gro- 
polòs e tiznile-dongje cul paltan. 
Dope, inverzit di doprà el cjàr, 
*e dopravin name le coste 0 el 

Mures: chi. invezzit, ejases 
bangîes cincsîs famzes Naneje 
chest no mi plàs, pareèche chés 
femenuees s'e passe ame moseje 
sot il nîs di une e Pitre, si rù- 
gnin come el cjan e el gjat. 

Dopo, al è el paîs, culi, di 
Ciaurià, che mi plis nome un 
psc, pareèche sl è du spari. 
rit: une ejase ca, une ejase lè, 
un horgut ca, une cisate, un ri. 
uàt, qualchi boschete. Et paîs 
che mi pls al è S. Denél: al è 
suà alt, plen di pràz, atòr atòr 
plen di cjamps e bietes viles cun 
bîei arbui di simprivert. 

Beput Fosan 
La ms cjasute 

Le mé cjase ‘e je pizzule e de- 
nant al è el ort. "O vin dés cja- 
mares e parsore al è el cjast, du: 
la che, quant che sì va a durmi 








si sini dome a trontoni les surîs 
© i gjaz che gnulin. ‘0 vin dòs 
vacjes e une “e mungule dute le 
quot. Si duîr pòc te mè cjase! 
La odule e i gris 

Une dî, lant-sà in te pradarie 
“a sintivi a cjantà le odule: ‘e 
semeave mate. "E lave sù pel cil, 
“e cjantave contente, e i grîs al 
semeave che j tornassin rispne- 
ste. 

Jo mi consolavi a sintî a ejan- 
tà le odale e “a stavi atente trop 
par aiar ch'e lave. 

Dine Minisini 
1 cais 

Tar %o soi lit atàr pai cjamps e 
mi è vignaude vor a ‘o 
èi scomenzàt a la sot des cises: 
les bachetes dai lens mi indere 
davin e jo “o lavi instes par fiur 
rabie. Ma cais no “n cjatavi, par- 
è che Ye jerin ra stàx altris pri. 
me dì me. "O soi lît a cjase dat 
malcontent, cun chei pòs cais in 
man che al parere che mi co- 
noassin cu chei cuaruz... 


Laurinz 









Lizzî 








Sagris cence perdon 


CE jere usanze, in qualchi pais 
de Furlanie, dulà che di siarade 
si strizze une vormte di vin, di 

sù, vie pa l'anade, une 
gre a di chel cont: i produtore 
a° implantavin il Ir barzebîn «1 
la plazze e li 2° meterin in mo- 
stre e in vendite ce ch'a vevin di 
miòr: i ustirs a spelancavin du- 
tis lis puartis e a’ spazzavin do- 
me robe dal sît e due’ si tignivio 
di voli un cal altri, par no che 
qualchidum, profitant da l’oca- 
sion, al metèe-fàr robe di scart e 
cusì al puartas dam “e buine 
inòmine de sagre. Cui ch'al lave 
e sagre. al lave par zerejà e al 
zerejave fuart e magari al trata. 
ve cui produtérs par ré ce zer- 
cià aneje dopo finide la sagre. 

Camò — naveje dilu — 2° jan 
cjstade la fate di metisi di miez 
i soliz taramoz fores” di dutis 
His sagris: chei des balis di gome, 
chei des pipinis, chei dai perzòz. 
chei dai rifedume di dutis fis bu. 
teghis e chei des eavalarizzie, 
des gondulis, dei nizzui. dai bi- 
Iois, dal etiro a segno» e duie 
Ja baracarie e dut il sunsir e du- 
tis His musichis ferocissimis ch'a 
orelis. ch'a sturni» 
padin 
fevelà, ne di intindisi. ne 
di tratà. Su la plazze a° son do- 
me lòr. ît miòr puest al è par 
lar, i parons de fieste a° con lar. 
ssi la e fieste dal vins “e va 



















deventant une sagre qualunche, 
une sagre cence sanz, cenve mes: 
se grande e cence prucission. une 
babilonie cenve savòr e cence co- 
lar. pleze dome di bordel e di 
canaute. Ma di chiesti cagris a 
‘ndi è ancje masse atòr pe Fur- 
fanîe: no in nissane raritàt, no 
fasin gole altri che a chei quatri 
sagrarni di misîr e a chés qua- 
tri polezzis che no màucin mai 
dulà ch'e je qualchi speranze di 
inzopedisi. Passibil che no si 
vebi mai di rivà adore di manti- 
gnî une ejose qualunche cul so 
casatar furlan, cence ch'a vègnin 
dongje duo chese® secjemerindis 
a inturhidile, a disturbîle, a ba 
stardile? 

44 orés che, prim di dot, ustîre 
e vinîrs a° tacassin a alzi la vas, 
€ po" che i sindics a” dineassin la 
Licenze di fermisi su la plazze ai 
rinzars e a dute la ratatuje di 
chel gienar; e dopo che i Fur- 
lans 4° imparassin a sé un fre. 
gui di muse dure e a pasî de 
vant dai gabiòz e dai bancuz 
cence fermasi, ne voltisi, ne 
smolé un carantan a chei come. 
dianz ali, che, se no cjàtio miar- 
no tòrnin dal sgir a iindi ]; 
jadis «ul segrài des nes 










vons. indulà che. par antîe. 
dave dongje la int cujete, pi 
tive e serie dai negtris pai 

Craisit 
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Quistions filologichis 


S. Pauli des cevolis 


Su chest argoment ‘o ài scrit za qualchi an. Cumò mi 
salte fùr un «rodul» în pergamene, dal "300, indulà che si 
viòt cemùt che « Pieri dì Udin », fi di Fidrì di Cuelmal 
salt e ejapitani de nestre citàt ira il 1277 © *V 1310, at 
deve, par un mòs ch'al veve a Morsan des dejs, quatri star 
di forment, tre di mei. tre di canone », quatri ornis di x 
un centenàr di cevolis. quatrì gjalinis cai ds. tre spàdolis di 
pureît e cent sole vornés o veronis, 
‘È e la prime valte che mi togje di viali dade 
fit in mature, San Pauli dal Tiliment al è 
dongie di Morsun e al po di sin che ancje a San Pauli, 
come a Morsan, "e fos stade, in chei timps. londanze di ce: 
volis e. par conseguenze, la costumanze di pajà ‘1 paron cun 
chest prodot: «i È la fazende dal so 
renon dit. dai ‘400 a di chel pais: « San Pauli de lis cerolis ». 


Une spiegarion anuloghe si podarà fuarsit dàle ancje par 
« Morsan des dejt», 
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Centenér 
Tal document ch°o lit e comparissin dis pe 
raulis: arone, ch'al ul di vene pai cjavai, e centendr, che 
nol rs vè dil 





sugne di sclarimenz. Però, mentri che da- 
priuzipi al è dit «unum centenarium ceparum », plui inde- 
nant si dîs e centum seldos veronenses ». 
entementri, cent © centendr 
tcje in ché volte ‘e varàn consegnadis lis cevolis a 
macs 0 riestis, come che si use in di di ué. Perà, in altris cir. 
cosanzis, bisugne stà ben atene. parceche il centendr (u: 
simpri al singolàr come par e stàr) al jere ancje une misure 
di pés (badait al todese Zentner c Doppelzcatner), cquiva- 
lent a cenì Hiris 0 lerìs. Su chest propusit, il cont Puarte al 
jere une misure pal fen, e al met dongje diviara 
Sta ben. Ma si lu cjate doprt anoje pe lane. pal 
fiàr e par altris mercanziis vindudis ad ingruès, come ch'o 
podes sinceràsi da cheso' esemplis: 
«uno centenario lane » (Glemone, 1295). 
« pro tribus centenarijs et medium panni pageri (* ha- 
varts) » (i 
« pro quolibet centenario ferri » (Udin, 1363). 
« pro quolibet centenario lane aguine » (id., id.). 
«pro singalo centeuario lane » (Purcìis, 1525) (*). 
« duoram centeniriorum assungie » (Glemone 1413). 
« centenaria gurduanorum quinque » (id., 1413). 
pro quolibet centenario cartarum de capreto sive mem- 
» (Tumiez, 1403). 
< de quolibet centenario ferri de masella n (Udin, 1324). 
e de quolibe? centenario ferri de marza » (id., id). 
A Glemone, dal 1350 (a Pag. Furl. », I, 105) al salte 








sei la stesse 

















brai 





far: 

cuno genienar de duro pei 
agaulo) ». 
sfuede ». 

E, a Seute Margarite, dal 1318, s'incuintre; 

«diem decimam mansi olim Centenarij ». 

E culi Centenr al sarà stàt un sorenon di famee. 

Di pluè. ad Aquilee, “o vìn la localitàt rlamade Conte 
nare {Bielvedé), e a Moimans, une firade clamade Cente- 


sdrs {antig. Certenîl). Peraule, cheste che fas la so com- 
parse ancie far dal Fi 





indorà la deta ala (del 
Probmbilmentri si dovarà intindi cento sfurìs o 










oltri che il 
aria n. plur.): 

« millia ferri quindecim maselle bone » (Glem., 1408). 

e millia ferri decem merchandereschi » (Malburghet - 


ferri octo » (Glem., 1408). 
Aneje lai, come la cevole. al vignice comprit a macs: 
< in uno centenar de algio ss. 4» (Udin, 15: 





Ancimò sui “Riz, 


Quan” ch'al fo fat il censiment dal 1911. il dotòr Fidri 
Braido1 al si ejolè la brie di contà cetane’ che jerin i Ri 
te nestre comune: a} saltà fr che la tribù dai Riz “e jere la 
piui numerose, cun 467 animis, e che dar dai Riz-'e vignivin 
i Fabbro e Fabris, cup 327, e subit daùr i Feruis cun 325 © 
i Zili com 324. 

Si po restà cunvinz che Riz al è un equivalent di Rizzo 
e che chestis dòs formis e’ corispuindin al talian Ricci e Ric. 
ciotti. (Su chest argoment dal -z:- 1me vore pini frequent, 
ca di nozltris . che no il «cr-, “o èi mitùt dongje un grumùt 
di notis: a #0 timp lîs farai cognossi e ‘o cirarai di selarî la 
reson di chest fat). 

Ìsal mo trop antîe i non di Riz? 

Tal a Diplomatarium Portusnaonense ». dit fir dal Va- 
lentinelli dal 1865, sot la date dal 1273 (pag. 17), al com- 
paris un Aricius de Rigonia. Ore, savint che une volte tantis 
peraulis che scomenzavin cul -r e' vignivin rinfuarzadis cun 
tun «a (aruede, Aroalis, Aropret, Aròs, Aredalf, e cet.), si 
podarès suponi che chest Aricius nol sedi altri che une va- 
riant di Ricius: in realtàt, però, nol è che um rbalgjo di 
stampe: în lùc di Aricio bisugne lei Anzio! Sichè, par cjotà 
un Riz autentie. bisugne ch'o rivin al ‘300: « Julianus dictus 
Risutus de Aquileia » (1321). eJobannes dictus Rigius» (id., 
1332), « Ricius q. Fanti de 9imulasio » (1334). Però. a Gle- 
mune, fin dal ‘200. al comparis un « Petrus dictus Riga» 0 
x Petrus Rican » (1299). 

Dal 201) invezzit si ejàtin bielzà i 1 0 Mortinus Ri 
got a (Cividàt). e. dade la lor frequenze tal secul suressil. 
zi sen di pensà che l'apelatif rizzò! al sedi tit. come dal 

si risconire ancje né, plui usdt di ri: 
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Responsabilità Dalle Alpi al Litorale 


La quantità dei voti ottenuti 
dai fascisti in queste votazioni 
meridionali è molto preoccupan- 
te. Qui in Friuli non hanno mai 
voluto capire che il pericolo di 
una risorgenza fascista in Italia 
cra ed è un pericolo reale e che 
pertanto era il caso di procurare 
alla nostra regione uno statuto 
speciale che ci garantise. con le 
furme d'un reggimento democra. 
tica della cosa” pubblica. mia» 
permeabitità al feticismo è atla 
vuota retorica oggi trionfalmen 
te imperante iu Fralia. 

Che cos 
quegli ut 


seme 



















tiononestante s stio tempo avveri 
sarono Vautonomia ricvmosciuta» 
ci dalla Uostituzione, determi. 
nando quella famigerato norma 
sospensiva che minaccia di sn 
spendere, di allontanare — per 
sempre la democrazia dal Friu- 
li? Essi probabilmente non pos 
sono direi più nulla perchè l'u- 
nica cosa che ewi possono fare è 
quella di abbassare îl capo ed 4- 
mareggiarsi per l'azione compiu. 
ta: giacchè proprio su esi rica- 
de la respomiabilità di tutto ciò 
che poteà il fascismo in Friuli. 

Ora che la situazione poli 
si sta rendendo penosa, appare 
quanto mai esatta la posizione 
schiettamente e chiaramente de 
mocratica che gli autonomisti 
hanno assunte fin da privcipio e 
che sempre hanno conservato. 
Per In grave deficieaza dì mezzi 
glì autonongisti non seno pur 
troppo riusciti ad ottenere quei 
risultati che altri avrebbe invece 
potuto otterere con facilità: la 
titubanza contr i nazionalismo, 
l'indulgenza per ì residui del- 
l'infantilismo mazionalistico ed 
il peecaminoso ricorso alla litur. 
gia nazionalistica onde provora- 
re facili e innocenti entusiasmi 
popolari, potrenno vra determi. 
nare nei partiti dei mutamenti 
di rotta che allontaneranno an 
cor più ogni possibilità di civile 
progresso. 

Le aspre battute contro il ri 
sorgente fascismo che i partiti 
hanno fatto udire în questi gior. 
nì hanno carattere di concorren- 
ra elettorale e sono comunque 
tardive ed inadeguate ad arre- 
stare la nuova manîz littoria. 
Ovvorzeva ed occorze opporre al 
fascismo qualcosa di Den più sa 
no, più sincero e più chiaro: un 
antifascismo che sia democrazia, 
Î antimazionelismo e 
che provi coì fatti di potere e di 
volere valorizzate la persona u- 
mana politicamente e. per la 
purte che gli spetta, anche spiri- 
tuafmente. Un antifascismo trop- 
po impuro im cui vi sia scarsa se. 
cietà, leggerezza. deteriore op- 
portanismo, ipocrisia, debolezza 
spirituale. not può sperare di 
vincere la battaglia contro quel 
movimento — il fascismo — che 
rispecchia le tendenze spagnole 
sche delle incolte plebi italiane, 
specialmente meridionali. 

Le aspre battute elettorali non 
servono che 2 rendere efferve 
scenti gli uditori e alla Demoera- 
zia serve invece tutt'altro che la 
effersescenza. Serve proprio il 
contrario: pna battaglia contro 
l'efervescenza della retorica stu- 
pida, un’opera di serena persma- 

ne alla razionalità. alla cpro- 
sa» della vita politica e sociale. 
non al poetico culto degli Eroi 
che non ha in sè proprio nulla di 
politico nè tampoco di ammini. 
Strativo. 
































Capitale ed interessi 


Dalia Scuola Media ed Istituto 
Magiatrale di S, Piciro al Natisone 
diretto al Provveditorato 
degli Stadi per la ricorrenza del 
si saggio ‘ua «messaggio di fede> 
0 tenore: < Rauziti per l'al- 
rac dano ‘ra, reso omaggio agli in- 
segnanti e si compagni caduti nelle 
ultime guerre, esaltando i valori 
spirituali e nazionali det popolo ita- 
iano, vicinissimi al confine iniquo 
delle Alpi Orientali. în vista del 
Monte Nero ove rifulse... eccetera 
eccetere.. gli studenti della Scuola 
Medin e dell istituto Magistrate 
hanno giurato di serbare profondo 
net loro animo il ricordo e il mo- 
nìto dei 700.000 morti che s'immo 
farone per il compimento dell'unità 
italiana nella guerra "15-18 ». Del 
quale meraviglioso squarcio di ora- 
toria farinacciana non hanno, come 

comprende, alcuna respon- 
gli undiccani studenti 0 
le sedicenni studentesse, ma solo 
qualche più maturo ed esperto loro 
corifeo che, nell'attuale clima di 
rinuscita Ilttoria sente rispuntare 
le ali alla spennata pollastra im- 
poriale del suo berretto ancor ripo- 
sante în naftalina. Fra l'altro è in- 
teressante notare l'irresistibile in. 
grossarsi del mumera dei caduti 
nella prima guerra mondiale. Intor- 
no al 1920 essì erano, con un cal 
coto generosamente approssimativo 



























raggiungono trionfalmente Îl tra- 
guardo dei TI0.M0 Sicchè, è solo 
questione di tempo: ol quale e cor 
la peglia sì può sperare di supe 
rare l'intera popolazione italiana di 
quell'epoca. Ciò sia detto con tutto 
il rimpianto ed fl rispetto dovuto 
alle reali vittime della guerra e con 


La Patria ad ogni costo 


I giornali, in questa stagione, so- 
no pieni di feste, di sagre e di ma- 
vifestazioni. Fra le quali non pos: 
sozo decentemente mancero lb af- 
fermazioni d'italianità lungo i sacri 
— 0 funesti — confni della Patria. 
Ed è cosa commovente leggere le 
cronache intese a metter in luce lo 
sforzo degli organizzatori per trar- 
re daì pretesti più impensati cd 
eterogenei l'occasione dì una dimo» 
strazione nobilmente nazionalistica. 
Così giorui addietro, festeggiandosi 
a Lonzano il centosessantesimo an- 
niversario della nascita di Pietro 
Zatutti, alla presenza delle solite 
e svariate aotorità civili e militari 
« friulane ». il sindaco dì Dolegna 
tperchè non abolire quest'obbro- 
brioso toponima slavo, traducendo. 
lo magari in un garbato < Fosset- 
12> 0 < Depreszioneelta » 7). tutto 
preso dalla suggestione di quel pie. 
colo mondo întimo e raccoîto, ten- 
ne un alato discorso, la cui concìu- 
sione riportiamo dal : Messaggero 
Veneto > del 20 corr.: « It poeta di 
Lonzano ha insegnato a noi come 
si debba amare ed onorare la Pa- 
i 


rispetto all'astorità costituita, deb: 
hiamo credere che i sig. Canciani 
si sia espresso diversamente. In 
vero lo Zorutti può essere canside- 
rato maestro e modello di molte 
cose importanti, ma non certamen- 
te di amor patrio: nè verso la pa- 
tria < nfficlale > cioè l'Austria, di 
cui fa solo un funzionario poco so- 
lerte (non fece infatti nessuna car- 
tieral; nè verso la patria « senti 
ruentale » cioè lTtalîa, le cui aspp 
razioni unitarie e ennessionistiche 
non mostrò in alcun modo di con- 
dividere (i suoi biografi hanno 
scritto interi capitoli di chiacchere 














“Ca Furlane,, 


CJALZIS E MAIS E 


LANE 


DI FIDUCIE 
Udin - PCAZZE dal Polam 





per tentare di scagionarlo di tale 
scandaloso assenteismo); nè, in 
fondo, verso la patria vera, cioè il 
Friuli, di cui cantò facilmente le 
sagre, le osterie, gli zeffiretti e le 
pioggerelle, ma s'industriò di spil- 
larie qualche soldarello in compen- 
so, per tirare innanzi allegramente 
(nei che non gli mancano imita 
tori). A parte gli scherzi, sarebbe 

N I° fando- 
nie a cui sì ricorre anche ufficial. 
mente, per sostenere duvantì al 
pubbiicu certe posizioni reteriche, 
artificio, £ cquivoche è 













persuasivi dell'esempio di Zoruttì 


6 di simili boiate, c'è poco asse 
gnamento da fare sulla sua cin 
domita e granitica profondità +, E 
se î e fervorosi » non sì sentono di 
essitare un tomo che nor sia stato 
anzitutto « una magnifica figura di 
patriota », cerchino nelle scartoffie 
dei musei risorgimentali e trove. 
ranzo qualche versaiolo ingiusta 
mente “Gimenticato da riabilitare 
per meriti è chi cerca 
trova. 


Toilette urbanistica 

Abbiamo letto da qualche parte 
un invito rivolto agli abitanti di 
& Vito al Tagliamento perchè prov. 
vedano al decoro cittadino restau- 
rando }» intonacature e le tinteg- 
giature delle case allineate lungo 
le strade asfaltate. Molto bene: è 
un invito che, in qualche senso, do- 
vrebbe venir esteso a molte bor- 
Bate e psesi collocati 0 no sulle 
grandi vie turistiche. Avviene trop. 
po frequentemente di vedere, anche 





corrosi, imposte sgengherate, porte 


sconnesse, che dinno una sgrade. 
vole impressione, non tanto di po- 
vertà, quanto d'incuria. di trasan- 
datezza. di rozzezza e dì taccagne- 
ria. Spesso anche di suc ciume. Da 





bitanti. specie da pare dei sempre 
più frequenti visitatori d'oltralpe 


avverzi alla lindore 
è dei loro anche m::roscopicì pae 
selli. Ma, se per ìe tonte abitazioni 
comuni, costruite a pezzi coi mate 
riali più svariati e senza la minima 
preoccupazione di cerattere esteri» 
co. fa intonacatura rappresenta 
quanto di meglio si può fare, non 
è da credersi che essa sia in ogni 
caso un'abbellimento o una felice 
risoluzione. Anzi, spesso non è che 
una volgare maschera che allivella 
il vecchio ed îl nuora, l'interessan- 
te e l'insigniScante in una piatta e 
pretensiosa monotonia. Quando poi 
vì s'aggiungano il cattivo gusto 
delle tinte strillant: 
violenti con Îe ric 
cornici, le macchie inevitabili sui 





Ma loro case 








no paesi della 


Carme attraversati dalle più bat- 






anni: ma la smania pie 
bea d'< incadorire » 2d ogni costo. 
ha fatto scempio èi certe costra- 
rori che poterano essere ristan: 
rate ed ingentilite cen minore di- 
spendio e con maggor senso di di- 
serezione. evitando certe fredde ed 
insulse scalbature. 


Il Regno 
degli Spiriti lustri 





un tempietto votiro ai caduti di 
quel comune. L'idea Anche ce non 





straocità che Ra pertonte nell'ale 
tro dopoguerra, è iattacabite. Che 
la gente di un comune voglia ri- 
cordare i compaesani morti nell'a- 
dempimento di un duro dovere. e 


che una canpella danneggiata da- 
gli eventi bellici venga ripristinata 


decorosamente. son cose troppo 





I —-_—— (Piccolo notiziario antiretorico) 


nialissimo suggerimento di e ada. 
giare la parte pittorea su rappre 
sentazioni del tutto ideali e simbo- 
liche, staccandosi da temì figura- 
tivi troppo immanenti e terreni, 
per tramutarsi in visioni elevate, 
allegoriche magnificanti la gtoria, 
l'ofocausto e l'apoteosi celeste del- 
T'Eroe... che offre alla Patria la sua 
esistenza per salire ed essere nc 
colto nel regno degli spiriti illu- 
strì ». Lasciamo ai cultori dell'arte 
è pittorea > il compito d'interpre. 
tare concretamente codesti delli 
mi e < adagiarli > sulle pareti, è ci 
limitiamo ad osservare che, anzi. 
tutto, non tutti È morti în guerra 
sono esattamente eroi, anzi Eroi 
chi c'è stato sa benissimo che qual- 
che volta capita persino di morire 
scappando, e molte volte la pallot 
tela 0 la scheggia sopravviene così 
per combinazione, mentre si pensa 
0 si parla della pagnotta, della li- 
cenza, della « borghesia » ecc. In 
secondo luogo, nella dottrina cri- 
stiana il valore militare non risulta 
elencato nè fra le virtù teologali nè 
fra quelle morali, e nulla assoluta- 
mente si trova nel vangelo o nei 
santi padri che garantisca la gloria 
celeste a chi cade con l'armi in pu- 
gno o comunque « per causa di ser- 
vizio », solo în premio del suo <o- 
locausto »; questo dogma, semmai, 
è proprio della dottrina maomet: 
tana. Infine c'è grave ragione di te- 
mere che il « regno degli spiriti il- 
lustri » di cui paria l'acceso appel- 
latore, non coincida esattamente 
con quel < regno de' cieli » di cui 
si occupa la teologia cattolica: an- 
zi. per quanto sì può umanamente 
congetturare e salve sempre le mi 











motori avversarii del cristianesimo 
@ tuttavia « spiriti illustrì » dell'e 
popea risorgimentale o irredenti- 
stica, Vogliamo dire che certi pa- 
sticci religioso-patriottici, anche se 
ritenuti utili ai fini immediati di 
una propaganda politica, cd anche 
se ormai frequenti per una specie 
dì tacita intesa dalle due parti, non 
sono affatto puliti, cioè onesti. Per 
l'apoteosi, cioè divinizzazione, del. 
TEroe nel Cielo degli Mustri si può 
fabbricare un famedio laico-nazio- 
nalistivo su qualche lembo di ter- 
reno comunale e demaniale, la- 
stiando în pace ciò che è dedicato 
al culto ccattolico » cioè super 
nazionale e non fare della fede cri- 
stiana un terreno di manovre per 
guerrafondai per lo più esenti da 
obblighi militari. 









Al M. ?. 7. 


Nell'ultima seduta del Consiglio 
Direttivo del M.P.F., sì è proce» 
duto alla nomina della Giunta 
Esecutiva, Sono risultati elettù i 





Cicerì dr. Luigi + presidente; 
Virgili maestro Bernardino < vi 
dente (per la prov. di 








Sturni dr. Edoardo - vice presi. 
dente {per la prov. di Gorì. 
zia): 

Rossì Sireno + segretaria; 

De Piero Giuseppe + ca 

Blasoni rag. 
bro; 

Cantoni Aurelio » membra: 

Linda Alfonso - membro; 

Marcotti Piero + membro, 





en 
Armando + mem. 











Hi “Premio contro 
il Friulî,, 


Riceviamo: 





Egregio direttore, 

mi è stato riferita che un isti- 
tuto bancario locale ha deciso di 
corrispondere la somma abba- 
stanza cospicua di 150.000 lire 
per la manifestazione del premio 
« Friuli » ed immagino che altrì 
enti faranno altrettanto cosicchè 
questo premio verrà prevedibi 
mente a costare circa qualtro 
lioni. 

H comitato del prof. de Ben 
venuti non dispone evidentemen» 
te di mezzi adeguati per ospitare 
degnamente le îllustri personali» 
tà che vorranno onorarlo della 
loro presenza, onde dor lustro e 
signorilità (di tono forse un po” 
mondano) agli ambienti ed ci 
salotti dell'alta società udinese 0 
friulano, Il generoso soccorso de- 
gli entì cittadini giunge pertanto 
gradito non solo perchè esime du 
insopportablii sacrifici finanziari 
î promotori del premio, ma ol 
tresì perchè le personalità che a» 
tranno onorato la più alta socie» 
tà nostrana lascieranno il Friuli 
con un'ottimo împressione di gen» 
tilezza e di dovizia. 

Resta però un'osservazione da 
fare a proposito di questa contri- 
buzione degli enti cittadini e, 
purtroppo. non credo che essa 
sia da tralasciare, come vorrebbe 
um certo senso di decoro e ben- 
chè sia molto penoso accostare 
due cose così contrestanti quali 
sono il denaro e la Poesia: ma 
è molto. troppo umiliante e di- 
sonorerole per noi friulani, per 
il Friuli, che gli enti locali, i 

(ecgue in quarto pagino) 

















Bere: Manin 
n 5 
Tela.62-34 


Dut par la trebie 
la mior robe ji 
ai mior presis 











Mobii artisties in ogni stîl 
Galantarîs artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 









































i lPaghe dapit la Cleve 


ja Conte di amér di D. Virgili 


E quanch’ai gjave, dopo, che il rin al è bulil (al im- 
plenave dut il foledor di un tnf eh'al cjoleve il Nat), pre” 
Jaroni al conte His selis par un calcul, e chel sunà legri tai 
carateì j fîs Insî i voi di ligrie. 

— Veramentri al è miti co no si lu sint altri a sunà: 








e je plene.. ; 
E al rît, al rît tan’che un frut, cu lis mans neris di 
trape, î 

— Bif, bèf, Fermin... — j dîs al frutat, par vé une | 





sense di bevi ancje lnî, come pred 
No je nissune marasîe come uè! 

It frutàt si insente sul orlì de semple e la guezze dal 
predi, Emute, ’e venca a viodi um lampin cu lis mans tal 


E al béf, si, ancje lui. 





Emute, uè lì ejalavi co tu ejantavis, e nn podevi 
stà te piel... 

Je Ce lis fente di no vé sintàt, e cepele te trape î 
sins di ùe resti, 

— Al è un piea che... tu sîs... E mai, mai che... — e 
i va dongje. . 

— Sestu hevit? Se il barbe. 
tu mi cjalîs cussî... Risugne che tu j al mutivis... No, no, 
Fermin!... — mo Fermin te è ra brincade a brazzecuei è 
cu la bocje dì vin j busse la bocje che sì dismole a plane 
a plane te bussade. 

— Ti vueì ben, Emui 


Al sì è ra inacuari che 















— al sfladasse Fermio. 

— Aneje jo, besteate!... — ‘e sfladazie Emute, 

— Ah! cagn dal bambù:! E în cjase di pri 

Sul puarton dal foledòr pre” Jaroni brut e t 
gruès par ca al alze i braz par aiar... 

La canoniche di pre' Jaroni cu iis sejalîe dì piere devant, 
"e jere partis de cuelinute vidiade, dulà ch'e lavesù, jenfri 
lis cjasìs, la Pedrade dì Cente ch'e passave fur a sejavir pal 
segrate e dì chealtre bande al jere if troi dal mulin daì Mo- 
lars su l’aghe, e lì dongje, a’ jerîn aneje i Passadòrs par 
quanche il riul al jere bas. Ma cui di Ta, în Cleve? 

1 cercanduî a’ ejalavin în sù e a” voltavin strade. 

St la beoreje, la Maîne “e domandave La caritît di une 
rose cul bussul di erep, e di une prejere cun chè Madone 
smamide di colòr. 

LE dì di San Mare che His rogazions a” vadîn tr taviele, 
pre” Jaroni al cjantave il Vanzeli B, cu la int daùrsi. Lì a” 
brusavia il pignardl di Pefanie, e jù pal rone, daiir, tal do- 
pomisdi di Pasche, a” fasevîn cori i ds 

Cumò, odòr di vin gnàf, parmis des cjasis: San Martin 
al jere passit, la sò gnot, eul ejaval; la jarbe brusinade de 
zilugne, lis fueis balerinis sui ramarz... 

Guri af saltei dal puarton de canoniche, e Nii 
rose a pensò di vé fate strade cum Guri di hessi, pal tra 
dal enel: une pòre di vè fat perjît a vési lasade ciapî a 
traviars de vite: ‘e sintîve il eùr di lui a trotàj sot de gje- 
chete di fieste. 

— No vés pumò primure... 

— Ch'al fasi lui, sibr santul. Mi displis ch'o si in 
mude dî fieste... 

Pre’ Jaroni al finì dal moment di travasî. Alore ju cjalà 
ben di sot chés ceonis. 

— Biséimi mo? — comedansi sul cadreghin dal ufizi sot 
il ritrat dal Pape muart. 

Guri j dist, e in bande “e disbassà un fregal il cjif. 

— Na si fis a timp naneje a vignî a savè ch'o fevelais, 
e a seis za culì... Cuì sjal di fami di Madone Vinars Sant 
ca ven? 

— Emute... “E podarés... i 

— Lissime stit... — sì sejassà pre” Jaroni — No sta 
vème naneje indiment, ché... 

AI jere jevdt.sù e al sgjarfave tune tasse di librons drenti 
dal armir, e al disere a mieze vos par latin: 

— Liber motrimoniorum! Liber matrimoriorum! Li... 
Veln ca? 

Al tirà fàr un libron tan’che ua sejalàr. sì sentà da guùf 
Iecansi il dét poleir. Al voltave cjarte. il sfuei grant al sero» 
sopave. Po” al si fermè. ju cjalà in muse, al «crivè disint 
lis peranlîs a une a une: 


— Battistoni Gregorio di Cosimo e di Venchiarutti Ca- 








cui voi 




















« se mè mari “e fos a viodimi! » al pensà Guri. 
Nita “e jere dute une bore di fic te muse. 
ii il Credo lu sastu, besteòl? 





E duejdòi, a colp, si torni 
che Guri al stentave a savè e N 
«re 

A! ve-sì. qualchi volte. di hiel misdi, su pe strade dal 
paîs, dine da l'ombrene daî pòi. il eramar di Sclavanie 
cul biroz e il mus 

— Us, pezzòs! feminisi... — al elame, e al vent creps 
di massarie, gueelis, fil. cordele... € Robate mercantine » al 
dîs Carmine ai dòi aventòrs ch'al è par buteghe. 

H eramar al sune la trombete. Lis feminîs si mòvim. si 
dàmin. 

— Al è il pezzotîr. 

L'omp cul ejapiel neri di eragne e la muse ruane di vin 
al è dir, el fevele pie eun ché vosate che j spuzze di vin. 
Ogni tent al mole une sheleade cu la ponte de boeje e al 
jès un sun come mne gratade di erot. ch'e fas spizzà fis orelîe 
al mus. La trombete di laton j pendole a stracuel dapit di 
ume curdele. Al selonfe la muse tal soflà e i séi j slùsin 
impiàz di cjoche. AI passe dret, far dal paîs in bande dal 
ejariz. al va-sà di lune la muràe dai broili dal conì, al volte 
devant de palazzine. I biroz discloteat sl serizze. il vuiche. 
e drenti si nizzùle sglinghignant la marcanzie di vendi. Daùr 
al è na casson pe robe ch'al eompre. ‘E ra indenoni) 


4 j 





a viodi friz. a dutrine, 
i diseve lis peraolis dai 























































PATRIE DAL FRIOL 


Il Prezio contro li Fil, 


{seguito della 3° pagina) 


queli maî lanno offerto un sol- 
do per le lettere @ per il teatro 
friulanî, sì mostrino ore così ge- 
nerosi e soferti per questa ini 
fira non schiettamente nostrana. 
E° molto maggiormente com- 
prensibile, sig. Direttore, l'atto 
del governo, anche se pratica 
mente più lesiro. Ma questa în- 
comprensione, questa cecità de- 
gli entî locali nei riguardì della 
nostra euliura, al cospetto di 
quella sfrenato desiderio di vsse 
quio ol forestiero. ron è forse 
qualcosa d'incredibilmente busso 
e di sconfortante? 

Riesce 
alla possi! 
cose che men dificile è pensare a 
sallerranee manotre poli 
rette a provocare la morte di tut- 
to ciò che è friulano per soddi» 
sfare alle esigenze di certe mas- 
sonerie nazîonalistiche. La cosa è 
egualmente grave, ma per me 
tuttavia un po" meno sconfortan- 
te. 

E vorrei ancora aggiungere che 
ciò rende comprensibile anche il 
confinamento della letteratura 
friulana al limbo del dilettanti» 
smo, stroncando con odiosa e 
barbera brutalità i fecondi ger- 
mogli d'un fiore che è nostri pa- 
dri hanno piantato. Ma questi 
nva sono discorsi da fare ad un 
comitato dî signore o ai sensi 
contribuenti degli enti 
nella barbara potenza dei milio- 
né forestieri essi vedono l'essenza 
più soave della civiltà, mentre 
villono è colui che a tale potenza 
non ema cor untuoso sorriso in- 
chinarsi. 















R. B. 


LIS VOTAZIONS 
tes Regions autonimis 


(seguît de prime pagine) 

VE je stade eussì paroè che la 
autonomie “e rint une vore di 
plui dal Cil dai Eroics, dai Cuci 
Fatai e di duc' i componenz de 
lusorese  migueitre de religion 
fassiste. 

Ma lis personalitàz furlania no 
uelin L’autonomie pal Friùl, ao 
pratindiîn il rispiet de Costitu- 
zien, a uelin che i furfans a° re- 
stin provisoriamentri par simpri 
senze autonomie contentansi de 
Glorie e de Grandezze nazionali. 
Intant Lauro. menadòr proviso- 
rì, al è scomenzade la Gnove 
Marce è quan’ch'al rivarà a Ro- 
me cu lis «is Cjamesis Neris e 
Turchìnis, ancje il car dal Friù 
al batarà come un'ale di aquile 
tal cil de patrie e di autonomie, 
di tacuias imperiai. di veretàz 
improibidis no « fevelarà pi 
“e sarà ume uniche, grande e san- 
te veretàt, e il merit al sarà des 
nestris bielis personalità. 


AURELIO CANTONI 
Direttore rerponzalile 








Tipografia Arti Grafiche Friulane 
ne e cn Ti Canoa so 1-2-49 


Motòrs a scopio ceti 


Par ©s agricui - industriai - nautics 


Motopompis 


par irigazion a canai 
par frigazion a ploe 
par oparix di ecaro e voris rarils 











Dite COSATTI è DR. IZ. SALVO - UDIK 


Vie Carducci 5 - tei. 71.03 













FOLKMOTOR 


TITLE ETNEA ETA III 


i Visitoit il nestri Depuesit 











Oficinis BON E. 


Bore de Pueste 17 interno {Vie Vitorio Venit interno 17) Telefon 2898 










Riparazions motòrs eletrics 
IMPLANZ ELETRICS INDUSTRIAI 





N FIALE 
HAUSBRANDT di UDINE 
iiaa kr: PIAZZA MATTEOTTI, 9 





Tel. 61.04 











I. T. I. 
PIANTA FAUSTO 


Implanz termo - igjenics 


UDIN BORC, DI PRACLUS.-TEL.2020 





“La Furlane,, 


N plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistiz a sut 








Udin - Bore S. Bartolomio {vie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze - Borc di Rasliel, 8 


PAR BÀRS - RISTAURANZ - LOCANDIS 
FURNIDURIS COMPLETIS 


se VITRUM” 


( DI M. MARTINI ) 


(PLAZZE S&S. 


SACUN « UDINI 


Machinis par cusì e 


O. LENDARO ferie teo more 


Bore di Aguilee, 39 (Vin Aquileia, 39) MOrcjs nazionale e 
UDIN estaris 


CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedai - Machinis cun motor 
eletric - Rimalie cjalzis - Gusielis - Bocons di ricambio 
ocas:tons: 

SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cjaliam e a man 
VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 

















